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	§ 24 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 30a) zní: 

§ 24

Povinnosti při přepravě odpadů

(1) Právnické osoby a fyzické osoby oprávněné k podnikání zúčastněné na přepravě odpadů jsou povinny

a) zabezpečit přepravu odpadů v souladu s požadavky stanovenými ve zvláštních právních předpisech,30a)

b) na vyžádání kontrolních orgánů předložit doklady související s přepravou odpadů a poskytnout o ní úplné a pravdivé informace,

c) archivovat doklady související s přepravou odpadů po dobu 3 let,

d) označit motorové vozidlo přepravující odpad v souladu s požadavky zvláštního právního předpisu30a),

e) při přepravě nebezpečných odpadů vést evidenci a ohlašovat přepravované nebezpečné odpady v rozsahu stanoveném tímto zákonem a prováděcím právním předpisem.

(2) Dopravce je povinen informovat řidiče vozidla o skutečnosti, že bude vnitrostátně nebo přeshraničně přepravovat odpady a vybavit řidiče doklady podle druhu přepravovaného odpadu a účelu přepravy. Řidič odpovídá za to, že přepravovaná zásilka odpadu je těmito doklady vybavena po celou dobu přepravy.30a) 

(3) Dopravce, který není zároveň osobou oprávněnou k převzetí odpadů do svého vlastnictví podle § 12 odst. 3, nesmí převzít odpady do svého vlastnictví.
___________________________________

30a) Zákon č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů.“
	
	
	
	
	Komunitární právo neupravuje

	2
	V části čtvrté, v hlavě II, se na začátek nadpisu dílu 1 vkládají slova „Odpady perzistentních organických znečišťujících látek a“.

	32004R0850
	7
	Nakládání s odpady
	PT
	

	3
	V § 27 odst. 1 se v první větě za slovo „Vlastníci“ vkládají slova „PCB a“.
	31996L0059
	1
	Účelem této směrnice je sblížit právní předpisy členských států o řízeném odstraňování PCB, dekontaminaci nebo odstraňování zařízení obsahujících PCB či odstraňování použitých PCB aby došlo na základě ustanovení této směrnice k jejich úplnému odstranění
	PT
	

	4
	V § 27 odstavec 3 zní: 

„(3) Odstraňování PCB, odpadů PCB a zařízení obsahujících PCB je možné pouze v zařízeních k tomu určených.“
	31996L0059
	6/1
8/1
	Členské státy přijmou opatření, aby zajistily, že použité PCB a zařízení obsahující PCB, které podléhají zanesení do inventury podle čl. 4 odst. 1, byly co nejdříve předávány podnikům s povolením podle článku 8.
Členské státy přijmou nezbytná opatření, aby zajistily, že všechny podniky zabývající se dekontaminací nebo odstraňováním PCB, použitých PCB nebo zařízení obsahujících PCB získají povolení v souladu s článkem 9 směrnice 75/442/EHS.
	PT
	

	5
	V § 27 odstavec 7 zní:

„(7) Pokud vlastníci popřípadě provozovatelé zařízení, která mohou obsahovat PCB [§ 26 písm. d)], stanoveným způsobem ministerstvu neprokáží, že jejich zařízení neobsahují PCB, pohlíží se na tato zařízení jako na zařízení obsahující PCB. Nepřítomnost PCB v takových zařízeních musí být prokázána nejpozději do 1 roku od nabytí účinnosti tohoto zákona. Způsob prokázání stanoví prováděcí právní předpis.“ 


	31996L0059
	2 písm.b)
	zařízením obsahujícím PCB" rozumí jakékoli zařízení, které obsahuje nebo obsahovalo PCB (např. transformátory, kondenzátory, nádoby obsahující zbytky zásob) a nebylo dosud dekontaminováno. Se zařízením tohoto druhu, které může obsahovat PCB, se zachází jako kdyby PCB obsahovalo, pokud nelze důvodně předpokládat opak
	PT
	

	6
	(1) V § 27 se za odstavec 7 vkládají nové odstavce 8 a 9, které zní: 

 „(8) Vlastníci PCB, odpadů PCB a vlastníci, popřípadě provozovatelé zařízení obsahujících PCB jsou povinni do 30. června 2008 vypracovat a zaslat ministerstvu plán postupného odstranění PCB, odpadů PCB a zařízení s obsahem PCB nebo plán dekontaminace odpadů PCB nebo zařízení s obsahem PCB pro období 2008 až 2010. Tyto plány musí být splněny nejpozději do konce roku 2010.

(9) Fyzické osoby oprávněné k podnikání a právnické osoby, které jsou vlastníky popřípadě provozovateli zařízení obsahujících PCB, která nepodléhají evidenci, jsou povinny vypracovat seznamy těchto zařízení, stanovit časové lhůty pro vyřazení těchto zařízení z užívání a pro jejich odstranění, předat vyhotovené seznamy do konce roku 2008 ministerstvu a postupovat podle nich.“ 

Dosavadní odstavec 8 se označuje jako odstavec 10.


	31996L0059
	3
	Aniž jsou dotčeny mezinárodní závazky, přijmou členské státy nezbytná opatření k zajištění toho, aby byly použité PCB odstraněny a aby PCB a zařízení obsahující PCB byly co nejdříve dekontaminovány nebo odstraněny. U zařízení a PCB v nich obsažených, které spadají do inventury podle čl. 4 odst. 1, se provede dekontaminace nebo odstranění nejpozději do konce roku 2010
	PT
	

	7
	V § 27 odst. 10 se na konci písmene d) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno e), které zní: 

„e) podrobnosti o seznamech zařízení, která obsahují PCB a nepodléhají evidenci a o sběru     a odstranění těchto zařízení.“
	31996L0059
	4/1
	Pro účely článku 3 členské státy zajistí vypracování inventur zařízení s obsahem PCB větším nežli 5 dm3 a zašlou souhrny těchto inventur Komisi nejpozději do tří let po přijetí této směrnice. V případě elektrotechnických kondenzátorů zahrnuje práh 5 dm3 všechny jednotlivé prvky sdruženého zařízení
	PT
	

	8
	Za § 27 se vkládá nový § 27a, který včetně poznámky pod čarou zní:

§ 27a

(1) Odpadem perzistentních organických znečišťujících látek se rozumí odpad obsahující alespoň jednu z látek uvedených v příloze č. 8 k tomuto zákonu v koncentraci vyšší než uvedené v bezprostředně závazných právních předpisech Evropských společenství o perzistentních organických znečišťujících látkách. 12a)  

(2) Nakládání s odpady perzistentních organických znečišťujících látek upravuje bezprostředně závazný právní předpis Evropských společenství o perzistentních organických znečišťujících látkách.12a) Tento zákon obsahuje ustanovení nezbytná k jeho provedení.

(3) Kontaktním subjektem za Českou republiku je ministerstvo. Příslušným správním úřadem pro udělení souhlasu nebo výjimky podle článku 7 odst. 2 nebo podle článku 7 odst. 4 písm. a) nebo podle článku 7 odst. 4 písm. b) nebo podle článku 7 odst. 5 bezprostředně závazného právního předpisu Evropských společenství o perzistentních organických znečišťujících látkách12a) je krajský úřad. 

12a) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 ze dne 29. dubna 2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách a o změně směrnice 79/117/EHS, Nařízení Rady (ES) č. 1195/2006 ze dne 18. července 2006, kterým se mění příloha IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách.
	32004R0850
	2/e

7/2

15
	odpadem" odpad ve smyslu čl. 1 písm. a) směrnice Rady 75/442/EHS

Aniž je dotčena směrnice 96/59/ES [15], musí být odpady, které jsou tvořeny některou z látek uvedených v příloze IV, tyto látky obsahují nebo jsou jimi kontaminovány, odstraněny nebo využity bez zbytečného odkladu a v souladu s částí 1 přílohy V, a to tak, aby bylo zajištěno zničení nebo nevratná přeměna obsahu perzistentních organických znečišťujících látek a zbývající odpad a úniky nevykazovaly vlastnosti perzistentních organických znečišťujících látek.

Při takovém odstraňování nebo využívání může být jakákoliv látka uvedená v příloze IV z odpadu izolována, za předpokladu že je následně odstraněna v souladu s prvním pododstavcem.
Každý členský stát jmenuje příslušný orgán nebo orgány odpovědné za správní úkoly požadované v tomto nařízení. Členský stát o takovém jmenování uvědomí Komisi nejpozději do tří měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost.
	
	

	9
	V § 36 písm. f) se slova „podle písmena f)“ nahrazují slovy „podle písmena e)“.
	
	
	
	
	legislativně technická úprava

	10
	V § 39 odstavec 8 zní: 
(8) Právnické osoby a fyzické osoby oprávněné k podnikání, které provozují zařízení obsahující PCB a podléhající evidenci podle § 26 písm. c) nebo provozují zařízení, která mohou obsahovat PCB a podléhají evidenci podle § 26 písm. d) nebo vlastní nebo drží PCB definované v § 26 písm. a) nebo vlastní odpady perzistentních organických znečišťujících látek podle § 27a odst. 1,  jsou povinny vést samostatně evidenci o tomto zařízení, PCB a odpadech perzistentních organických znečišťujících látek v rozsahu stanoveném prováděcím právním předpisem a oznámit tuto skutečnost ministerstvu nejpozději do 1 roku od nabytí účinnosti tohoto zákona, pokud tak dosud neučinily. Změny v evidovaných skutečnostech jsou tyto osoby povinny ohlásit ministerstvu neprodleně poté, co ke změně došlo. Způsob ohlašování změn v evidovaných skutečnostech stanoví prováděcí právní předpis. Tato povinnost se nevztahuje na laboratorní standardy používané ve výzkumu, vývoji, zkušebnictví či zdravotnictví.

	31996L0059
	4/1
	Pro účely článku 3 členské státy zajistí vypracování inventur zařízení s obsahem PCB větším nežli 5 dm3 a zašlou souhrny těchto inventur Komisi nejpozději do tří let po přijetí této směrnice. V případě elektrotechnických kondenzátorů zahrnuje práh 5 dm3 všechny jednotlivé prvky sdruženého zařízení.
	PT
	

	11
	V § 39 odst. 12 písm. b) se za slova „dopravců odpadů,“ vkládají slova „odpadů perzistentních organických znečišťujících látek,“
	
	
	
	
	Zmocňovací ustanovení pro vydání prováděcího právního předpisu

	12
	§ 53 zní:

§ 53

(1) Přeshraniční přepravu odpadů do České republiky, z České republiky a přes Českou republiku (dále jen "přeshraniční přeprava odpadů") upravuje  Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 o přepravě odpadů39) (dále jen „nařízení o přepravě odpadů“). Tento zákon obsahuje ustanovení nezbytná k jejich provedení.

(2) Příslušným orgánem pro přeshraniční přepravu odpadů a kontaktním subjektem za Českou republiku je ministerstvo.

39) Úř. věst. L 190, 12.7. 2006, s.1
	32006R1013
	1

61/2
	Toto nařízení stanoví postupy a kontrolní režimy pro přepravu odpadů v závislosti na původu, určení a trase přepravy, druhu přepravovaných odpadů a způsobu nakládání s odpady v místě určení.

Odkazy na zrušené nařízení (EHS) č. 259/93 se považují za odkazy toto nařízení.
	PT
	

	13
	§ 55 a 56 zní:

§ 55

Oznámení o přeshraniční přepravě odpadů

(1) Oznámení o přeshraniční přepravě odpadů podává oznamovatel podle nařízení o přepravě odpadů, a to v českém, slovenském nebo anglickém jazyce. Účastníkem řízení zahájeného oznámením podle tohoto odstavce je pouze oznamovatel.

(2) Kromě náležitostí stanovených nařízením o přepravě odpadů jsou předloží oznamovatel ministerstvu v rozsahu stanoveném prováděcím právním předpisem další údaje, nezbytné k posouzení daného druhu přepravy.

(3) Ministerstvo stanoví vyhláškou podrobnosti ohledně oznámení, jeho náležitostí,      a dokladů provázejících přeshraniční přepravu odpadů. 

§ 56

Souhlas, zákazy a námitky

(1) Na základě oznámení o přeshraniční přepravě odpadů ministerstvo rozhodne o udělení souhlasu nebo o námitkách podle čl. 9, 10, 11 nebo 12 nařízení o přepravě odpadů.

(2) Jestliže byl oznamovatel, příjemce nebo dopravce pravomocně odsouzen pro trestný čin spáchaný v souvislosti s nakládáním s odpady, 41) nebo jestliže mu v době pěti let před podáním oznámení byla uložena sankce za porušení právních předpisů na úseku odpadového hospodářství, ministerstvo může zakázat všechnu přeshraniční přepravu odpadů týkající se této osoby.
(3) Odvolání proti rozhodnutí ministerstva o námitkách proti přeshraniční přepravě odpadů nemá odkladný účinek.“


	32006R1013
	4/1
9/1
	Oznámení

Zamýšlí-li oznamovatel přepravit odpad uvedený v čl. 3 odst. 1 písm. a) nebo b), podá u příslušného orgánu místa odeslání a prostřednictvím tohoto orgánu předchozí písemné oznámení, a pokud podává obecné oznámení, dodrží článek 13.

Souhlas

Souhlas příslušných orgánů místa určení, místa odeslání a pro tranzit a lhůty pro dopravu, využití nebo odstranění

1. Příslušné orgány místa určení, místa odeslání a pro tranzit mají 30 dnů ode dne předání potvrzení o přijetí příslušným orgánem místa určení podle článku 8 na to, aby písemně vydaly jedno z níže uvedených, řádně odůvodněných rozhodnutí o oznámené přepravě:

a) souhlas bez uložení podmínek;

b) souhlas s uložením podmínek podle článku 10 nebo

c) námitky podle článků 11 a 12.


	PT
	

	14
	Za § 56 se vkládá nový § 56a, který zní:

§ 56a

Změny v přepravě po odsouhlasení a zrušení souhlasu

(1) Na základě oznámení změny v přepravě odpadů podle čl. 17 odst. 1 nařízení o přepravě odpadů, ministerstvo rozhodne o změně souhlasu nebo námitkách proti této změně podle § 56. 

(2) V případech podle čl. 9 odst. 8 a 9 nařízení o přepravě odpadů ministerstvo rozhodnutím zruší souhlas vydaný podle čl. 9 odst. 1 nařízení o přepravě odpadů.“
	32006R1013
	17
	Změny v přepravě po odsouhlasení

1. Dojde-li k podstatným změnám v podrobnostech nebo podmínkách odsouhlasené přepravy, včetně změn plánovaného množství, trasy, plánu přepravy, data přepravy nebo dopravce, uvědomí oznamovatel neprodleně dotčené příslušné orgány a příjemce, a to pokud možno před zahájením přepravy.

2. V tomto případě se podá nové oznámení, ledaže se všechny dotčené příslušné orgány domnívají, že navržené změny nové oznámení nevyžadují.

3. Pokud se tyto změny týkají jiných příslušných orgánů, než jsou orgány dotčené původním oznámením, podá se nové oznámení.

	PT
	

	15
	§ 57 a 58 zní:

§ 57

Finanční záruka a pojištění

(1) Finanční záruka podle nařízení o přepravě odpadů musí být složena nebo odpovídající pojištění podle těchto předpisů musí být prokázáno před zahájením přeshraniční přepravy odpadů. Prostředky finanční záruky lze použít pouze v souladu s čl. 6 nařízení o přepravě odpadů. Prostředky finanční záruky nemohou být předmětem nařízení a provedení výkonu rozhodnutí, ani exekuce, ani zahrnuty do konkurzní (majetkové) podstaty subjektu, který finanční záruku poskytl.

(2) Finanční záruku nebo pojištění schvaluje ministerstvo. Má-li ministerstvo důvodné pochybnosti o tom, zda poskytnutá finanční záruka nebo pojištění je v souladu s nařízením o přepravě odpadů dostatečné, stanoví výši a druh finanční záruky nebo určí druh pojištění a výši pojistné částky pro tento účel.
(3) Podrobnosti pro stanovení výše a druhu finanční záruky a určení druhu pojištění a výše pojistné částky stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem. 

§ 58

(1) Osobou, která odpovídá za nedovolenou přepravu podle čl. 2 bodu 35 nebo čl. 24 nařízení o přepravě odpadů je oznamovatel, příjemce, osoba, která ji zařídila ji, zprostředkovala nebo se na ní jiným způsobem podílela nebo původce přepravovaného odpadu, pokud neprokáže, že při předání odpadu jednal v souladu s nařízením o přepravě odpadů a vnitrostátními právními předpisy.


	32006R1013
	6

	Finanční záruka

1. U všech přeprav odpadů, u nichž se vyžaduje oznámení, musí být poskytnuta finanční záruka nebo odpovídající pojištění, které pokrývají:

a) dopravní náklady;

b) náklady na využití nebo odstranění, včetně nezbytných předběžných postupů, a

c) náklady na uskladnění po dobu 90 dnů.

2. Finanční záruka nebo odpovídající pojištění má pokrývat náklady vzniklé:

a) v případě, kdy přepravu nebo využití či odstranění odpadů nelze dokončit podle plánu, jak je uvedeno v článku 22, a

b) v případě, kdy se jedná o nedovolenou přepravu, využití či odstranění odpadů, jak je uvedeno v článku 24.

3. Finanční záruku nebo odpovídající pojištění poskytne oznamovatel nebo jiná fyzická či právnická osoba jménem oznamovatele a tato finanční záruka nebo odpovídající pojištění musí být v době oznámení, nebo pokud to povolí příslušný orgán, který tuto záruku nebo pojištění schvaluje, nejpozději při zahájení přepravy účinné a platit pro oznámenou přepravu nejpozději od okamžiku jejího zahájení.
4. Finanční záruku nebo odpovídající pojištění, včetně jejich druhu, znění a výše krytí, schválí příslušný orgán místa odeslání.

Při dovozu do Společenství však přezkoumá výši krytí a případně schválí dodatečnou finanční záruku nebo odpovídající pojištění příslušný orgán místa určení ve Společenství.
5. Finanční záruky nebo odpovídající pojištění musí platit pro a vztahovat se na oznámenou přepravu a využití nebo odstranění oznámeného odpadu.


	PT
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	(2) Ministerstvo může uložit rozhodnutím povinnost

a) vzetí odpadů zpět oznamovatelem podle čl. 22 odst. 2 nařízení o přepravě odpadů,

b) využití nebo odstranění odpadu podle čl. 22 odst. 3 nařízení o přepravě odpadů,

c) vzetí odpadů zpět oznamovatelem podle čl. 24 odst. 2 písm. a) nařízení o přepravě odpadů,

d) vzetí odpadů zpět oznamovatelem podle čl. 24 odst. 2 písm. b) nařízení o přepravě odpadů,

e) využití nebo odstranění odpadu příjemcem podle čl. 24 odst. 3 písm. a) nařízení o přepravě odpadů,

f) využití nebo odstranění odpadu jinou osobou než oznamovatelem nebo příjemcem podle čl. 24 odst. 5 nařízení o přepravě odpadů.

(3) Pokud ministerstvo zajistí splnění povinností podle čl. 22 nebo 24 nařízení o přepravě odpadů, může uložit rozhodnutím osobám, které odpovídají za přepravu, kterou nelze dokončit nebo za nedovolenou přepravu povinnost uhradit náklady na dopravu, využití, odstranění a na uskladnění odpadů. Ministerstvo může uložit provedení úhrady těchto nákladů předem. Osoby, které odpovídají za nedovolenou přepravu, ručí za úhradu nákladů společně   a nerozdílně. 

(4) Bezpečné uskladnění odpadů podle čl. 22 odst. 9 a čl. 24 odst. 7 nařízení o přepravě odpadů zajistí na náklady státního rozpočtu obecní úřad obce s rozšířenou působností, v jehož územním obvodu byl odpad odhalen. Ministerstvo může uložit rozhodnutím úhradu takto vynaložených nákladů osobám, které za přepravu odpovídají.
(5) Opravný prostředek proti rozhodnutí ministerstva podle odstavců 2, 3 a 4 nemá odkladný účinek.

(6) Ministerstvo může použít k úhradě potřebných nákladů prostředků finanční záruky nebo pojištění.
(7) Náklady podle čl. 23 odst. 1 písm. c) nebo d), čl. 25 odst. 1 písm. c), čl. 25 odst. 2 písm. b), čl. 25 odst. 3 písm. c), čl. 22 odst. 9 a čl. 24 odst. 7 nařízení o přepravě odpadů se hradí ze státního rozpočtu, pokud nelze použít prostředky finanční záruky nebo pojištění.“


	32006R1013
	2/35
22,

24
	"nedovolenou přepravou" rozumí přeprava odpadů, která se uskutečňuje:

a) bez oznámení všem dotčeným příslušným orgánům podle tohoto nařízení nebo

b) bez souhlasu dotčených příslušných orgánů podle tohoto nařízení nebo

c) se souhlasem dotčených příslušných orgánů, který byl získán paděláním, uvedením nesprávných údajů nebo podvodem, nebo

d) způsobem, který není výslovně uveden ve formuláři oznámení nebo v průvodním dokladu, nebo

e) způsobem, který má za následek využití nebo odstranění v rozporu s předpisy Společenství nebo mezinárodními předpisy, nebo

f) v rozporu s články 34, 36, 39, 40, 41 a 43 nebo

g) která s ohledem na přepravu odpadů uvedenou v čl. 3 odst. 2 a 4 byla zapříčiněná:

i) odhalením, že odpad není uveden v přílohách III, IIIA nebo IIIB, nebo

ii) nedodržením čl. 3 odst. 4,

iii) uskutečněním přepravy způsobem, který není výslovně uveden v dokumentu podle přílohy VII.

Zpětné převzetí v případě, kdy přepravu nelze dokončit podle plánu

Převzetí odpadů zpět v případě nedovolené přepravy


	PT
	

	16
	V § 59 se slova „právními předpisy Evropských společenství upravujícími dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a zněj a jejich kontrolu39)“ nahrazují slovy „nařízením o přepravě odpadů“.
	32006R1013
	61/2
	Odkazy na zrušené nařízení (EHS) č. 259/93 se považují za odkazy toto nařízení.
	
	

	17
	V § 66 odst. 3 se na konci textu písmene f) doplňují slova „,nezašle ve stanovené lhůtě ministerstvu plán postupného odstranění PCB, odpadů PCB a zařízení s obsahem PCB, plán dekontaminace zařízení s obsahem PCB pro období 2008 až 2010, neprovede dekontaminaci nebo neodstraní zařízení podle § 27 odst. 1 do konce roku 2010 nebo nevypracuje seznam vlastněných popřípadě provozovaných zařízení, která obsahují PCB a nepodléhají evidenci“.


	31996L0059
	
	
	
	

	18
	V § 66 odst. 3 písmeno j) zní:

„j) neprokáže nepřítomnost PCB v zařízeních, které je mohou obsahovat ve stanovené lhůtě nebo nedekontaminuje nebo neodstraní v zákonem stanovené lhůtě PCB, odpad PCB nebo zařízení obsahující PCB a podléhající evidenci, v souladu s tímto zákonem.“
	31996L0059
	
	
	
	

	19
	V § 66 odst. 4 písmeno g) zní:

„g) poruší při přeshraniční přepravě odpadů povinnost stanovenou nařízením o přepravě odpadů nebo tímto zákonem nebo neplní podmínky stanovené ministerstvem v rozhodnutí podle nařízení o přepravě odpadů nebo části deváté zákona.“

	32006R1013
	50/1
	Prosazování v členských státech

1. Členské státy stanoví předpisy pro sankce použitelné v případě porušení tohoto nařízení a přijmou všechna opatření nezbytná k zajištění jejich provádění. Stanovené sankce musejí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy oznámí Komisi své vnitrostátní právní předpisy týkající se předcházení nedovoleným přepravám odpadů, jejich odhalování a sankcí za takové přepravy.


	PT
	

	20
	V § 66 se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno h), které zní:

„h) nakládá s odpady perzistentních organických znečišťujících látek v rozporu s bezprostředně závazným předpisem Evropských společenství12a) nebo nevede evidenci o odpadech perzistentních organických znečišťujících látek nebo neohlašuje údaje podle § 39 odst. 8.“
	32004R0850
	13
	Sankce

Členské státy stanoví pravidla týkající se sankcí za porušení ustanovení tohoto nařízení a přijmou veškerá nezbytná opatření, aby zajistily jejich uplatňování. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy oznámí tato pravidla Komisi nejpozději do jednoho roku od vstupu tohoto nařízení v platnost a neprodleně jí oznámí všechny jejich pozdější změny.


	PT
	

	21
	V § 69 odst. 2 písm. b) se slova „čl. 26 nařízení Rady (EHS) č. 259/93, o dozoru nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole 39)“ nahrazují slovy „nařízení o přepravě odpadů“.

	32006R1013
	61/2
	Odkazy na zrušené nařízení (EHS) č. 259/93 se považují za odkazy toto nařízení.
	PT
	

	22
	V § 72 odst. 1 písmeno d) zní:

„d) vykonává funkci příslušného orgánu a kontaktního subjektu pro přeshraniční přepravu odpadů a funkci kontaktního subjektu pro odpady perzistentních organických znečišťujících látek,“

	32006R1013
32004R0850
	53
15
	Členské státy určí příslušný orgán nebo orgány odpovědné za provádění tohoto nařízení. Každý členský stát určí pouze jeden příslušný orgán pro tranzit.
Každý členský stát jmenuje příslušný orgán nebo orgány odpovědné za správní úkony požadované v tomto nařízení.
	PT
	

	23
	V § 72 odst. 1 písmeno e) zní:

„e) vydává rozhodnutí podle nařízení o přepravě odpadů a části deváté zákona,“
	32006R1013
	
	
	
	

	24
	V § 72 odst. 1 písm. i) se za slova „dopravcích odpadů,“ vkládají slova „odpadech perzistentních organických znečišťujících látek,“.
	32004R0850
	
	
	
	

	25
	V § 76 odst. 1 se na konci písmene g) tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena h) a i), která zní: 

„h) určuje osoby, které odpovídají za nedovolenou přeshraniční přepravu odpadu,

i) kontroluje, zda je s odpady perzistentních organických znečišťujících látek nakládáno v souladu s bezprostředně závazným předpisem Evropských společenství12a) a tímto zákonem.“

	32006R1013
32004R0850
	50/2
	Prostřednictvím opatření k prosazování tohoto nařízení členské státy mimo jiné stanoví kontroly zařízení a podniků v souladu s článkem 13 směrnice 2006/12/ES a namátkové kontroly přeprav odpadů nebo souvisejícího využívání nebo odstraňování.
	PT
	

	26
	V § 77 odst. 4 písm. d) se slova „právními předpisy Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu,39)“ nahrazují slovy „nařízením o přepravě odpadů,“.


	32006R1013
	61/2
	Odkazy na zrušené nařízení (EHS) č. 259/93 se považují za odkazy toto nařízení.
	PT
	

	27
	V § 77 odst. 4 písm. a ) a b), odst. 6, 16 a 17 se slova „právních předpisů Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu,39)“ nahrazuji slovy „nařízení o přepravě odpadů,“.
	32006R1013
	61/2
	Odkazy na zrušené nařízení (EHS) č. 259/93 se považují za odkazy toto nařízení.
	PT
	

	28
	V § 77 odst. 8 se slova „článku 26 nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole39)“ nahrazují slovy „nařízení o přepravě odpadů39).“
	32006R1013
	61/2
	Odkazy na zrušené nařízení (EHS) č. 259/93 se považují za odkazy toto nařízení. 
	PT
	

	29
	V § 78 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno v), které zní:

„v) uděluje souhlas nebo výjimku podle čl. 7 odst. 2 nebo podle čl. 7 odst. 4 písm. a) nebo podle čl. 7 odst. 4 písm. b) nebo podle čl. 7 odst. 5 bezprostředně závazného předpisu Evropských společenství12a); udělení souhlasu nebo výjimky může vázat na podmínky; o udělených souhlasech a výjimkách souhrnně informuje ministerstvo každoročně do 15. dubna následujícího roku.“

	32004R0850
	7/2
7/4

7/5
	Odchylně od odstavce 2:

a) odpad, který obsahuje některou z látek uvedených v příloze IV nebo je jí kontaminován, může být odstraněn nebo využit jiným způsobem v souladu s příslušnými právními předpisy Společenství, pokud v odpadu nejsou u látek uvedených v seznamu překročeny koncentrační limity, které budou do 31. prosince 2005 stanoveny v příloze IV postupem podle čl. 17 odst. 2. Do doby, než budou tímto postupem koncentrační limity stanoveny, může příslušný orgán členského státu pro účely odstraňování nebo využívání odpadu přijmout nebo použít koncentrační limity nebo specifické technické požadavky na základě tohoto pododstavce;
Koncentrační limity v části 2 přílohy V budou pro účely odst. 4 písm. b) stanoveny do 31. prosince 2005 postupem podle čl. 17 odst. 2.

Do doby, než budou tímto postupem tyto koncentrační limity stanoveny,

a) může příslušný orgán přijmout nebo použít koncentrační limity nebo specifické technické požadavky vztahující se na odpad, s kterým je nakládáno podle odst. 4 písm. b),

b) u odpadu, s kterým je nakládáno podle odst. 4 písm. b), předloží dotyční držitelé příslušnému orgánu informace o obsahu perzistentních organických znečišťujících látek v odpadu.

	PT
	

	30
	V § 79 odst. 1 se na konci písmene j) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno k), které zní:

„k) zajišťuje bezpečné uskladnění odpadu podle § 58 odst. 4.“
	
	
	
	
	

	31
	Za přílohu č. 7 se vkládá nová příloha č. 8, která včetně nadpisu zní:

Příloha č. 8 k zákonu č. 185/2001 Sb.

Látky, které činí odpady nebezpečnými, tzv. odpady perzistentních organických znečišťujících látek. 

Látka

Aldrin

Chlordan

Dieldrin

Endrin

Heptachlor

Hexachlorbenzen

Mirex

Toxafen

Polychlorované bifenyly (PCB) 

DDT (1,1,1-trichloro-2,2-bis(4-chlorofenyl) ethan) 

Chlordekon

Polychlorované dibenzo-p-dioxiny a dibenzofurany (PCDD/PCDF)

suma alfa-, beta- a gama-HCH

Hexabrombifenyl


	32004R0850
	příloha IV
	SEZNAM LÁTEK PODLÉHAJÍCÍCH USTANOVENÍM ČLÁNKU 7 O NAKLÁDÁNÍ S ODPADY

Aldrin 

Chlordan 

Dieldrin 

Endrin 

Heptachlor 

Hexachlorbenzen 

Mirex 

Toxafen 

Polychlorované bifenyly (PCB) 

DDT (1,1,1-trichlor-2,2-bis(4-chlorfenyl)ethan) 

Chlordekon |

Polychlorované dibenzo-p-dioxiny a dibenzofurany (PCDD/PCDF) 

HCH, včetně lindanu 

Hexabrombifenyl
	
	

	Čl. II
	Účinnost

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 12. července 2007.
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